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Bu frazeologik birlik ham asrlar davomida o‘z shak-
lini o‘zgartirmagan holda qo‘llanilgan. Bunday fraze-
ologik birliklar Dehlaviy she’riyatida ko‘p uchraydi. 
“Garmu sardii falakro chashidan” (didan) (“osmonning 
issiq-sovug‘ini tatib ko‘rmoq”) iborasining asosiy shakli 
tojik tilida keng qo‘llanilgan: 

Voqeoti zamona dida base, 
Garmu sardi falak chashida base. [1: 265] 
Bu frazeologik birlik “keksa”, “hayotni ko‘rgan”, “dun-

yoning qayg‘u va g‘amini ko‘rgan” ma’nolarini anglata-
di. She’rda “Hayotning issiq-sovug‘ini tatib ko‘rmoq” 
(“garmu sardi falak chashida”) an’anaviy tarzda kelgan. 

“Lab tishlash” (“lab gazidan”) iborasi hayrat ma’no
sini bildiradi. Dehlaviy biz o‘rgangan ikki dostonida bu 
iboraning o‘ndan ortiq shaklini ishlatgan. “Lab tish-
lash” (“lab gazidan”) yoki “barmoq tishlash” (“angusht 
gazidan”) iboralarining bir xil ma’no va turli ma’nolar-
ni ifodalovchi keng tarqalgan shakllari adibning “Osori 
Muntaxab” asarida o‘n ikki holatda berilgan. Quyidagi 
baytdagi “barmoq tishlash” iborasi “ajablanib barmoq 
tishlash” shaklida kelgan.

Gah az bexudi la’li xandon gazid, 
Gah angushti hayrat ba dandon gazid. [1: 61] 

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Amir Xusrav Dehlaviy. Muntaxab. – Dushanbe: Irfon, 1972. 443-bet.
2. G‘afforov R. Zaboni adabii hozirai tojik (Ibora va nav’hoi on). – Samarqand, 2000. 
3. Yo‘ldoshev B. Frazeologik metodika asoslari. – Samarqand: SamDU, 1999. 200-bet.
4. Kabirov M., Vohidov A. Zaboni adabii hozirai tojik. Q. 1. – Samarqand, 2010. 159-bet.
5. Majidov H. Frazeologiyai zaboni hozirai tojik. – Dushanbe, 1982. – 104 s.
6. Farhangi zaboni tojiki. Jildi I. – Moskva, 1969.
7. Farhangi zaboni tojiki. Jildi II. – Moskva, 1969.
8. Fozilov M. Farhangi iborahoi rextai zaboni hozirai tojik. J.I. – Dushanbe, 1963.
9. Fozilov M. Farhangi iborahoi rextai zaboni hozirai tojik. J.II. – Dushanbe, 1964.

Boshqa holatda, bu ibora odatdagidek “lab tishlash” 
shaklida keladi: 

Kase, k-in karam did, yo xud shunid, 
Taajjubkunon lab ba dandon gazid. [1: 80] 
Boshqa bir holatda Dehlaviy ushbu frazeologik 

birlikni takrorlamaslik uchun “labro dandon gazidan” 
shaklida, yani “ro” qo‘shimchasi qo‘shib qo‘llagan. 

Shahi kordon, k-on hikoyat shunid, 
Ajab mondu labro ba dandon gazid. [1: 92] 
Ma’lum bo‘lishicha yozuvchi til boyligidan barcha 

nozik jihatlari bilan foydalana olgan. Faqat frazeologik 
birliklarni misol qilib oladigan bo‘lsak, bir frazeologik bir-
likni bir necha mustaqil turlarda qo‘llay olgani yozuvchi 
nutqining qudratini ko‘rsatadi. Fikrimizning isboti sifati-
da quyidagi iboraning eski ma’nosini ko‘ramiz:

Shoh z-on chorai xiradmandon, 
Mond, labro girifta dar dandon. [1: 309] 
Umuman, Amir Xusrav Dehlaviy ijodida frazeologik 

birliklar grammatik shakllarining qo‘llanishini o‘rganish 
chuqur ilmiy izlanishlarni talab etadi. Maqolada biz bir 
nechta misollar orqali ba’zi xususiyatlarni ta’kidlashga 
harakat qildik.

Detektiv janrida yaratilgan asarlarda zamon va ma-
konga xos voqealar, turli yo‘nalishlardagi milliy men-
talitetga xos xususiyatlar qamrab olingan bo‘ladi. Bunga 
intellektual tarixiy, ilmiy, siyosiy, psixologik, mistik-fan-
tastik, yuridik mazmundagi detektivlarni misol sifatida 
keltirish mumkin. Qolaversa, bolalar detektivlarini ham 
shu siraga kiritsa bo‘ladi. Mazkur yo‘nalishlar orasida 
eng ko‘p ommalashgani yuridik va siyosiy detektivlar 
hisoblanadi. Turli mamlakatda yashab ijod qiladigan 
detektiv asarlar ijodkorlari o‘zlarining uslubi, voqea 
motivlari va ilgari surayotgan g‘oyalari bilan bir-biridan 
tubdan farq qiladi. Masalan, amerikalik yozuvchilar vo-
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qealarga keskin jiddiy tus bersa, rossiyalik qalamkash-
lar asardagi vaziyat yechimini murakkablashtirish yo‘li-
dan boradi. Nemis adiblari asarlarida soddalik, hind va 
xitoylik adiblar asarlarida esa mubolag‘a, bo‘rttirishlarni 
kuzatamiz. Italiyalik va fransiyalik detektiv yozuvchilar 
asarlarida o‘z mintaqasiga xos voqealar, shart-sharoit-
lardan kelib chiqib, muayyan bir guruh, jamoa, ya’ni 
mafiya, klan, mayda ko‘cha bezori to‘dalari tasvirlanadi.

Jahon adabiyoti va kino sanoatida har bir xalqning 
o‘z detektiv janr yo‘nalishi shakllangan, ammo ular 
orasidan ingliz, fransuz, yapon va italyan detektiv 
asarlari dunyo kitobxonlari orasida keng e’tibor qo-
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zongan. Bu mamlakatlarda yaratilgan detektiv asarlar 
voqealarning tig‘izligi, muammoning o‘ziga xos yechimi 
bilan kitobxon hamda tomoshabinlar e’tiborini o‘ziga 
tortadi. Jahonda ommalashgan detektiv asarlar o‘zining 
izchilligi, kundalik voqelikka hamohangligi bilan o‘qish-
lidir. Agar detektiv asar yuqorida ta’kidlangan sifatlar-
dan xoli bo‘lsa, o‘quvchi e’tiborini qozonolmaydi. Zero, 
romantik, naturalistik va realistik asarlar bilan raqobat-
lashish mushkul masala. Detektivning bugungi adabiy 
jarayonda raqobatbardoshligi, ijtimoiy hamda siyosiy 
muammolarni qamrab olgani bu yo‘nalishdagi asarlar 
muvaffaqiyatining asosiy omillaridan. Buni uning maz-
kur yo‘nalishdagi asarlar auditoriyasining kengayib bo-
rayotganidan ham anglash mumkin. 

Ko‘pincha, detektiv asarning ommaviylashuvini 
oshirish maqsadida qo‘shilgan nomaqbul detallar uning 
umumiy saviyasini tushirib, mazmuni siyqalashishiga 
olib keladi. Aytish joizki, keng kitobxonlar uchun mo‘ljal-
langan bunday asarlarda ko‘proq kundalik voqealar 
qamrab olingani bois uning saviyasi yuqori bo‘lmaydi. 
Boshqa tomondan esa, ayrim tadqiqotchilar nuqtayi 
nazariga ko‘ra, aynan ommaviyligi tufayli jamiyatning 
eng quyi qatlamlari ham ulardan o‘zlariga keragini olish 
imkoniyatiga ega bo‘ladi. Ammo bu to‘la-to‘kis isbotini 
topmagan munozarali masaladir.

Aynan Amerika adabiyotida yuridik-detektiv yo‘na
lishidagi Skott Turov kabi ijodkorlar asarlari G‘arb 
dunyosi odamlarining ma’naviyati, qadriyatlarini jiddiy 
ravishda targ‘ib qiladi, Amerika jamiyatida inson haq-
huquqlari bilan bog‘liq muammolar, shaxs erkinligi 
masalasi yetakchilik qiladi. Uning asarlarida shaxs va 
jamiyat munosabatlari, ular o‘rtasidagi chegara qayer-
da boshlanib, qayerda tugashi mohirona yoritilgan.

Skott Turovning “Presumed Innocent” (“Aybsizlik 
prizumpsiyasi”, 1987), “The Burden Proof” (“Isbotlash 
yuki”, 1990), “Pleading Guilty” (“Aybiga iqror”, 1993), 
“Personal injuries” (“Shaxsiy jarohatlar”, 1996.) asar-
lari aynan amerikacha yuridik-detektiv janrda yozilgan 
bo‘lib, unda mavjud sohadagi muammoli holatlar yorqin 
yoritib berilgani bilan diqqatga molik.

Skott Turov ijodiy uslubi muammolarning o‘ziga xos 
tarzda taqdim etilishi, masalalar vazmin, mo‘tadil hal eti
lishi bilan boshqa ijodkorlar uslubidan keskin farq qiladi. 
Uning asarlarida tadqiq qilingan manbalar asosida chet 
el adabiyoti fanidan amaliy mashg‘ulotlar olib borish, 
shuningdek, darsliklar, o‘quv qo‘llanmalar yaratish va 
turli uslubiy tavsiyanomalar ishlab chiqishda manba si-
fatida foydalanish mumkin.

Ayniqsa, ijodkorning “The Burden Proof” (“Isbotlash 
yuki”) asarida o‘smirlik ostonasida turgan bolaning 
jamiyatda mavjud qiyinchiliklarni mustaqil qaror qabul 
qilib yengib o‘tishi, javobgarlikdan bosh tortmay tur-
li to‘siqlarni yengishi tasvirlangan. “Pleading Guilty” 
(“Aybiga iqror”) asarida esa mahbus ruhiyatining o‘zga
rib borishi o‘ziga xos shaklda ochib berilgan. Muallifning 

“The Burden Proof” (“Isbotlash yuki”)da bugungi kun-
ning dolzarb muammolaridan bo‘lgan korrupsiya yuqori 
saviyada badiiy tasvirlangan.

Skott Turovning “Personal injuries” (“Shaxsiy jaro-
hatlar”) asarida inson haq-huquqlarini himoya qilish, 
jamiyatda hukmron korchalonlar manfaatiga xizmat 
qiluvchi tamoyillar ustidan g‘alaba qozonish kabi o‘tkir 
ijtimoiy masalalar ifodalangan. Bu asar asosida suratga 
olingan filmda qurol ishlab chiqaruvchi va uni sotuvchi-
lar bilan bu qurollardan jismoniy, moddiy va ma’naviy 
zarar ko‘rgan odamlar sud jarayonlari tasvirlangan. 
Muallif asarlarida inson erkinligi bilan bog‘liq turli ziddi-
yatlarga to‘la Amerika jamiyatidagi real voqelik ko‘rsa-
tiladi. Yana bir ijodkor – Sidni Sheldonning “Xudolar te-
girmoni”, “Ertani orziqib kutaman” kabi asarlarida ham 
shaxs va jamiyat munosabatlari, inson haq-huquqlari 
bilan bog‘liq muammolar o‘ziga xos shaklda yoritilgan. 
Bu ijodkorlarning, ya’ni Skott Turov va Sidni Sheldon 
asarlarining o‘xshash jihati shundaki, ularda jamiyatda-
gi ruhiy va jismoniy himoyaga muhtoj ayollar va bolalar 
obrazi orqali inson haq-huquqlari uchun kurash maz-
munan bir xil yoritib berilgan. Bu asarlar qahramonlari 
– ayollar va bolalar irodasi, matonati, jasorati, vatan-
parvarligi, qahramonligi turli voqealar vositasida ochib 
berilgan.

Ushbu ijodkorlar asarlari xorijiy adabiyotshunos 
olimlar, jumladan, S.Belov, S.Bavin, N.Modestova, 
E.Shrayber va J.Simenon tadqiqotlarida o‘rganilgan, 
shaxsning jamiyat oldidagi burchi va vazifalari, umumin-
soniy mezonlar oldidagi javobgarligi masalalari nazariy 
jihatdan tadqiq etilgan.

Bu yozuvchining asarlarida yoritilgan yuridik mavzu 
talqini, uslubi, badiiy tadqiq usullarini o‘rganish va tahlil 
qilish natijasida ma’lum bo‘ldiki, G‘arb dunyosida qad
riyatlar sifatida, shaxs erkinligi va individual huquqlar, 
shuningdek, o‘zligini namoyon qilish erkinligi ustun 
qo‘yiladi. Sharq madaniyatida esa jamoa manfaatlari, 
oila sha’ni, ijtimoiy an’ana va tartiblar, kattalarga hurmat 
kabi qadriyatlar yaqqol namoyon bo‘ladi. 

Amerika adabiyotida detektiv asarlar ijod qilgan va 
ijod qilayotgan adiblarning hayoti hamda ijodiy faoli-
yati haqidagi ma’lumotlarni o‘rganish natijasida shun-
day xulosaga kelish mumkinki, ularning talqiniga ko‘ra 
shaxsning ijtimoiy mas’uliyati har qadamda qonun 
bilan, jamiyat manfaati bilan kesishadi, to‘qnash ke-
ladi. Bunday asarlarda, xususan, Skott Turov ijodida 
Amerika sud tizimi, adliya va qonunchilik sohalari faoli-
yatining talqinlarini ilmiy o‘rganish foydadan xoli emas.

Yuqoridagi mulohazalardan kelib chiqib aytish 
mumkinki, amerikalik detektiv ijodkorlari uslubini tadqiq 
etish nafaqat Skott Turov singari yozuvchilar ijodi haqi-
da bilim va tushunchalarni kengaytirish imkonini beradi, 
shuningdek, Amerika adabiyotining hali o‘rganilmagan 
yuridik-detektiv yo‘nalishini ilmiy jihatdan yoritishga im-
kon yaratadi.
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